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Das Gerät sollte bei einwandfreier Spannungs- bzw. Netzwerkversorgung 
nach dem Einschalten starten.

If connected correctly the unit will start after pushing the power button.

!
1) Bei der Option WLAN, wird die USB-Port-Funktion limitiert
2) DCIn und PoE können gleichzeitig verwendet werden, wird aber nicht 
empfohlen.

1) The WLAN option limits the USB port function
2) DCIn and PoE can be used at the same time, but it is not recommend.

mitgelieferter Klapp-Ferritkern, hier am Netzwerkkabel mit PoE
included ferrite core, that is attached to the network cable with PoE here

Anbringen des Klapp-Ferritkerns
Bringen Sie den mitgelieferten Klapp-Ferritkern wie im folgenden Bild gezeigt, am 
Kabel der Spannungsversorgung (dem Netzwerkkabel mit PoE oder dem Stromkabel 
mit 24VDC) an, bevor Sie das Gerät in das Putzgehäuse einsetzen. Dies ist zwingend 
erforderlich, um die Klasse B zu erreichen!

Fitting the ferrit core to the device
Please attach the ferrite core to the power supply line (the network cable with PoE or the 
24VDC power supply) as indicated in the following picture before you assemble the device 
into the built-in box. This is an urgent need in order to achieve class B! The ferrite core is 
included in the scope of delivery.
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Anschluss der Versorgungsleitung
Das Konferenztieschgehäuse bietet zur 
Spannungsversorgung und zum Anschluss 
an das Netzwerk die Power-over-Ethernet 
Verbindung. Die Systeme müssen mit PoE+ 
betrieben werden.
Wenn Sie die KNX Schnittstelle über die 
Netzwerkdose versorgen, beachten Sie die 
angepasste Belegung der Netzwerkdose, 
die nur durch geeignetes Fachpersonal 
ausgeführt werden darf. 

Connection to the supply lines
The conference housing offers the power 
over Ethernet connection for power and 
connection to the network. The systems 
must be operated with PoE +.
If you supply the KNX interface via the 
network socket, observe the adapted as-
signment of the network socket, which may 
only be carried out by qualifi ed personnel.

LAN, KNX, PoE+

RJ45 with KNX

LAN/PoE
(Standard-Belegung/

Standard configuration) 

Systeme + KNXluna-PC/VI

3.3 KTG - PoE
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KNX Adapterkabel
Für die Verwendung des Systems mit ihrer KNX Installation liegt dem System der folgende 
Adapter bei. Die Pinbelegung ist links im Bild beschrieben.

KNX adapter cable
For using the system with a KNX installation the following adapter cable is part of the deli-
very. You can see the pin assignment in the picture on the left page.

Verbindung zum pureKNX im KTG

Verbindung zur Netzwerkinfrastruktur

Verbindung zum KNX-Bus
Connection to the KNX bus

Connection to pureKNX in KTG

Connection to network infrastructure
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3.4 Einsetzen des Gerätes / Insertion of the device

KNX (optional)

LAN (optional PoE)

USB Drive - optional zur Installation von Software
- optonally to install software

24VDC

Bitte schließen Sie die Versorgungsleitungen an das Gerät an, bevor Sie das Gerät 
in den Montagerahmen einsetzen.

Please connect the supply lines to the device before assembling it to the mounting frame.

Die Abbildung zeigt exemplarisch den Anschluss des luna10-VI.

The fi gure shows an example of the connection of the luna10-VI.
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Montagehilfe (nur für EPG). Der Einbau erfolgt für alle anderen Montagerahmen 
 ohne Montagehilfe, identisch zum hier dargestellten.

Assembling aid (for EPG only). The installation is carried out  without a mounting 
aid identical to the one shown here for all mounting frame variants.

Das Gerät auf die Halterung des EPG 
aufsetzen.  Die Montagehilfe zwischen 
Metallschiene und  Montagerahmen
schieben.

Place the device on the holding lugs. 
Slide the  mounting aid between metal 
rail and installation  tray.

Die Montagehilfe um 90° drehen, so dass 
sie die  Metallschiene sicher festhält.

Turn the mounting aid by 90° so that 
it holds the  metal rail securely.
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Halten Sie das Gerät mittels der Montagehilfe sicher auf der Montagelasche und ziehen 
Sie die Inbusschraube handfest  an. Den Vorgang an den restlichen 3 Montagelaschen 
wiederholen.

Hold the device securely on the mounting bracket using the mounting aid and 
hand-tighten the Allen screw.  Repeat the process for the remaining 3 mounting 
brackets.

Eine Schraube an jeder Geräteecke!
(Die Schrauben sollten sich im Ausliefe-
rungszustand des Gerätes bereits in den 
Schraublöchern befi nden)

One screw on each corner of the device!
(In delivery state the screws can be 
found in the device‘s screw holes 
already)
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Drücken Sie das Gerät sanft in das Einputzgehäuse, bis es sicher einrastet (nur EPG).

Gently push the device into the built-in box for fl ush mounting until it locks securely 
(EPG only).

Ziehen Sie nach erfolgreicher Installation den Schutzfi lm vom Display ab.

After successful installation, peel off the protective fi lm of the display.
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Für alle Geräte gilt:
Lüftungschlitze an Ober- und Unterseite dürfen nicht verdeckt werden!

Valid for all devices:
Don’t cover the ventilation slots at the top and bottom side!

Wand/Wall

!

Richtig!
OK!

Falsch!
Not OK!

Wand
Wall

Wand
Wall

Wand/Wall

UPG

Wandausschnitt

Mounting hole

Von der Innenseite verschrauben.
Bolt down from the inside.

!

Unterputz-
gehäuse

built-in box

!

Montage nur im spannungsfreien Zustand der Zuleitungen.

Assemble only in a de-energized condition
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3.5 Hinweis zum Einbau des Gehäuses (UPG und EPG) /
Information for assembling the housing (UPG and EPG)

Die Anleitung zum Einbau des Unterputz- oder Einputzgehäuses liegt dem
jeweiligen Gehäuse bei. Zusätzlich fi nden Sie die Montageanleitung auch im 
Internet auf unserer Homepage im Manual 12597: 
http://www.ambiento.de/unternehmen/download/handbuecher/

Einbau des Gerätes nur durch autorisiertes Fachpersonal und Elektriker. Die tci 
GmbH kann keine Haftung für bei der Montage beschädigte Gehäuse und deren 
Funktion übernehmen. Eine Prüfung durch Fachpersonal ist erforderlich.

The instruction manual for assembling the built in box or the built in box for fl ush 
mounting is included with each delivered mounting frame. It is also available on 
our homepage in the manual 12597: 
http://www.ambiento.de/en/company/download/manuals/

Mounting of the system only by authorized qualifi ed personnel and 
electrician. tci GmbH can not be held responsible for built-in boxes and their 
function that were damaged during assembly. An examination by technical 
personnel is necessary.

1. Verbinden Sie das Touchpanel mit Ihrem 
 Netzwerk. 
2. Stellen Sie nun die Spannungsversor-
 gung her, das System bootet das 
 Betriebssystem automatisch.

Hinweis:
Unter bestimmten Voraussetzungen kann 
dieser Vorgang bei der ersten Inbetrieb-
nahme einige Minuten dauern, da Treiber 
sich automatisch konfi gurieren müssen. In 
diesem Zustand reagiert der Touch-Screen 
nicht.

1. Connect the touch panel to your 
 network. 
2. Then connect the voltage supply. 
 The operating system will boot up 
 automatically.

Note:
Under certain requirements, this process 
may take several minutes during initial 
commissioning, as drivers must confi gure 
themselves automatically. The touch screen 
does not respond in this state.

3.6 Inbetriebnahme allgemein / 
 General commissioning

!

!
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3.7 Endmontage / Reinigung
 Final assembly / cleaning
Reinigung
Nur mit einem Tuch, angefeuchtet mit kaltem Wasser.  

Cleaning
Only with a cloth, dampened with cold water. 
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3.8 Fehlerbehebung / Troubleshooting

• Es besteht die Möglichkeit, dass ein 
 VI.r2 System an einem Netzwerk-Switch 
 nicht erkannt wird. Hierzu muss die 
 Geschwindigkeit des Ports des 
 Netzwerk-Switch auf 100Mbit geändert 
 werden.

• It is possible that a VI.r2 system is not
 detected when it is connected to a
 network switch. To solve this issue the 
 speed of the network switches port 
 must be changed to 100Mbit.
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3.9 Gira URL-Endpoints

Gira URL-Endpoints sind Verknüpfungen 
mit denen Sie verschiedene Funktionen 
Ihres Systems mit der LED oder dem 
Temperatursensor ihres luna Systems 
verknüpfen können. 

Sie können dabei die LED dem Zustand 
des Objektes oder Objekte dem Zustand 
der LED anpassen.

Sie können über den integrierten 
Temperatursensor des luna Systems die 
Raumtemperatur auf ihrem Gira Home 
Server anzeigen.

Gira URL endpoints are links with which 
you can link various functions of your sys-
tem with the LED or the temperature sensor 
of your luna system.

You can adjust the LED to the state of the 
object or objects to the state of the LED.

You can display the room temperature on 
your Gira Home Server via the integrated 
temperature sensor of the luna system.

1. Aktivieren des Einstellungsmodus 
 Ihres  luna-Gerätes.

1.1. Wischen Sie dazu vom linken 
 Bildschirmrand nach rechts und 
 drücken Sie auf „Unlock“.

1. Activation of the setup mode of your
 luna device.

1.1. Swipe from the left edge of the screen
 to the right and hit „Unlock“.
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1.2. Geben Sie nun den Code „8273“ 
  ein, bestätigen Sie Ihre Eingabe 
  durch drücken auf „Login“.

1.2. Enter the code „8273“ and confi rm the 
 entry by pressing „Login“.

1.3. Die Einstellungen sind nun aktiviert. 1.3. The settings are now activated.
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2. Netzwerkeinstellungen

2.1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Geräte 
(GHS und luna) sich im selben Netzwerk 
befi nden. Gehen  Sie dazu auf „Settings 
> System > Android Settings > Ethernet & 
VPN > Ethernet“.

2. Network settings

2.1 Make sure that your devices (GHS and 
 luna) are on the same network. To do 
 this, go to „Settings > Android 
 Settings > Ethernet & VPN > Ethernet“.
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2.2. Vergleichen Sie die Netzmaske und 
 das Gateway mit den Einstellungen 
 Ihres GHS.

2.2 Compare the netmask and the gateway 
 with the settings of your GHS.

2.3. Sollten diese nicht gleich sein, gleichen 
 Sie sie an.

2.3 If they are not the same, adjust them.
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3. GHS Endpoints einrichten.

3.1. Öffnen Sie die Seitenleiste aus 1.3.
 und tippen Sie auf „Settings > Tools >
 Gira Homeserver Endpoints“.

3. Set up GHS endpoints.

3.1 Open the sidebar shown in 1.3. and tap 
on „Settings > Tools > Gira Homeserver 
Endpoints“.

3.2. Geben Sie hier die IP-Adresse Ihrer 
 GHS ein.

3.3. Wählen Sie das Protokoll ensprechend 
 Ihrer Einstellungen aus und importieren 
 Sie das Zertifi kat für Android. Eine Anlei-
 tung dazu fi nden Sie hier unter Zertifi kat.

3.4. Geben Sie hier den Benutzernamen
 Ihres GHS ein.

3.5. Geben Sie hier das Passwort zu Ihrem 
 Benutzernamen ein.

3.6. Setzen Sie nun das Häkchen hinter 
 „Synchronize LED“.

3.2. Enter the IP address of your GHS here.

3.3. Select the protocol according to your 
 settings and import the certifi cate for 
 Android. Instructions can be found here 
 under Certifi cate.

3.4. Enter the user name of your GHS here.

3.5. Enter the password for your user name 
 here.

3.6. Now place a tick with „Synchronize 
 LED“.

<- 3.2.

<- 3.3.

<- 3.4.

<- 3.5.

3.10. ->
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3.7. Wählen Sie die Richtung der Steuerung

 3.7.1. Endpoint to LED: Die LED wird 
  dem Zustand des Objektes 
  angepasst.

 3.7.2. LED to Endpoint: Das Objekt wird 
  dem Zustand der LED angepasst.

3.7. Select the direction of the control.

3.7.1. Endpoint to LED: The LED is adapted 
 to the state of the object.

3.7.2. LED to Endpoint: The object is 
 adapted to the state of the LED.

<- 3.7.

3.6. ->
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3.8. Die ID zur Adressierung des jeweiligen 
 Endpoint fi nden Sie über den HS Exper-
 ten heraus unter „Stammdaten > 
 Kommunikationsobjekte > (gewünschter 
 Endpoint) > Endpunkt“.

3.8. The ID for addressing the respective 
 endpoint can be found via the HS 
 expert under „Master data > 
 Communication objects > (desired 
 endpoint) > Endpoint“.

3.9. Geben Sie hier die ID des 
 gewünschten Endpoints an mit dem 
 Sie die LED verbinden möchten. Diese
 ist wie folgt aufgebaut „CO@X_X_X“, 
 wobei die Platzhalter X die Haupt-, 
 Neben-, und Untergruppe der vom 
 Kommunikationsobjekt benutzten 
 Gruppenadresse beinhalten.

3.9. Enter the ID of the desired endpoint to 
 which you want to connect the LED. 
 This is structured as follows
 „CO@X_X_X“, where the placeholders X 
 contain the main group, secondary 
 group and subgroup of  the group 
 address used by the communication 
 object.
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3.10. Nach dem einrichten tippen Sie auf 
 den „Enable-Schalter“ am Anfang der 
 Seite (Bild 3.1). Ist alles richtig 
 übertragen worden lässt sich dieser 
 aktivieren. Falls dies nicht der Fall sein 
 sollte, achten Sie auf die Fehlermeldung 
 auf dem Display und ggf. überprüfen Sie 
 nochmal die  Einstellungen ab Schritt 3.2.

3.10. After setup, tap the „Enable“ 
 button at the top of the page (Figure 
 3.1). If everything has been transferred 
 correctly, this can be activated. If this is 
 not the case, please pay attention to the 
 error message on the display and check 
 the settings again from step 3.2.

<- 3.9.
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4. Lieferumfang
• luna7-VI.r3 oder luna10-VI.r3 oder luna16-VI.r2 oder luna22-VI.r2 oder

luna10-PC oder luna16-PC oder luna22-PC oder
luna7-XS.r3 oder luna10-XS.r3

• Klapp-Ferritkern
• Montagematerial
• USB Adapter
• USB-Stick mit Anwendungsclient (optional)
• Aufputzgehäuse (APG), Unterputzgehäuse (UPG), Einputzgehäuse (EPG) oder 

Tischgehäuse (KTG) (optional)
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4. Scope of delivery
• luna7-VI.r3 or luna10-VI.r3 or luna16-VI.r2 or luna22-VI.r2 or

luna10-PC or luna16-PC or luna22-PC or
luna7-XS.r3 or luna10-XS.r3 or

• ferrite core
• assembly material
• USB adapter
• USB stick with application client software (optionally)
• Housing for on wall installation (APG), built-in box (UPG), built-in box for fl ush moun-

ting (EPG) or Housing for conference table (KTG) (optionally)
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5. Support
5.1 Support
Wir unternehmen im Vorfeld alles, um die Funktionsfähigkeit unserer Systeme zu ge-
währleisten. Sorgfältige Auswahl der Komponenten, aufwendige Tests und Prüfverfahren 
stellen dies sicher. Dennoch kann es zu Ausfällen kommen. In einem solchen Fall 
steht Ihnen unsere Hotline zur Verfügung. Wir helfen schnell und unkompliziert.           

Rat und Hilfe bzw. Support erhalten Sie unter der 

Telefonnummer E-Mail

0641-96284-55 support@tci.de

Wir beantworten Ihre Fragen oder lösen Ihre Probleme so schnell wie möglich.

5.2 Rücksendung
Die richtige Verpackung ist der erste Schritt zur problemlosen Versendung eines Gerä-
tes. Verwenden Sie ausschließlich für Ihre Rücksendungen Original-Verpackungen von 
tci, darin enthalten sind 2 Inletts und ein Umkarton. Sollten Sie keine Verpackung mehr 
haben, wenden Sie sich bitte an unseren Support.
Unsachgemäß verpackte und dadurch beschädigte Geräte können von der Garantie 
ausgeschlossen werden, wenn die Beschädigungen auf die unsachgemäße Verpackung 
zurückzuführen ist. Wir empfehlen den Versand mit einer Spedition, da 
erfahrungsgemäß hierbei weniger Schäden entstehen. Einen Verpackungshinweis und 
einen Reparaturschein finden Sie unter www.tci.de/support.

5. Support
5.1 Support
It is our priority to guarantee the functionality of our systems. This is ensured by a 
careful selection of components, extensive inspection and test procedure. However, 
errors cannot be completely ruled out. If you should have any problems with your 
unit, please do not hesitate to contact our hotline. We will assist you immediately 
and without any complications.

You can reach our Support team at 

Phone number E-Mail

+49-(0)641-96284-55 support@tci.de

We will answer your questions or solve any problems you might have with your unit.

5.2 Dispatch 
The right packaging is the first step for a trouble-free dispatch of a device. Please only use 
the original tci protective packaging for your returns. Devices that get damaged due to  
improper packaging can be excluded from guarantee. 
We suggest to task a private forwarding agent with the shipment, because by our experi-
ence the devices get less damaged during the transport.
Further packaging information and a repair form you will find under www.tci.de/support.
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5. Support
5.1 Support
Wir unternehmen im Vorfeld alles, um die Funktionsfähigkeit unserer Systeme zu ge-
währleisten. Sorgfältige Auswahl der Komponenten, aufwendige Tests und Prüfverfahren 
stellen dies sicher. Dennoch kann es zu Ausfällen kommen. In einem solchen Fall 
steht Ihnen unsere Hotline zur Verfügung. Wir helfen schnell und unkompliziert.           

Rat und Hilfe bzw. Support erhalten Sie unter der 

Telefonnummer E-Mail

0641-96284-55 support@tci.de

Wir beantworten Ihre Fragen oder lösen Ihre Probleme so schnell wie möglich.

5.2 Rücksendung
Die richtige Verpackung ist der erste Schritt zur problemlosen Versendung eines Gerä-
tes. Verwenden Sie ausschließlich für Ihre Rücksendungen Original-Verpackungen von 
tci, darin enthalten sind 2 Inletts und ein Umkarton. Sollten Sie keine Verpackung mehr 
haben, wenden Sie sich bitte an unseren Support.
Unsachgemäß verpackte und dadurch beschädigte Geräte können von der Garantie 
ausgeschlossen werden, wenn die Beschädigungen auf die unsachgemäße Verpackung 
zurückzuführen ist. Wir empfehlen den Versand mit einer Spedition, da 
erfahrungsgemäß hierbei weniger Schäden entstehen. Einen Verpackungshinweis und 
einen Reparaturschein finden Sie unter www.tci.de/support.

5. Support
5.1 Support
It is our priority to guarantee the functionality of our systems. This is ensured by a 
careful selection of components, extensive inspection and test procedure. However, 
errors cannot be completely ruled out. If you should have any problems with your 
unit, please do not hesitate to contact our hotline. We will assist you immediately 
and without any complications.

You can reach our Support team at 

Phone number E-Mail

+49-(0)641-96284-55 support@tci.de

We will answer your questions or solve any problems you might have with your unit.

5.2 Dispatch 
The right packaging is the first step for a trouble-free dispatch of a device. Please only use 
the original tci protective packaging for your returns. Devices that get damaged due to  
improper packaging can be excluded from guarantee. 
We suggest to task a private forwarding agent with the shipment, because by our experi-
ence the devices get less damaged during the transport.
Further packaging information and a repair form you will find under www.tci.de/support.
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5.3 Herstellergarantie
Die tci - Gesellschaft für technische Informatik mbH (TCI) gewährt ihrem Käufer eine 12-monatige 
Produktgarantie auf von TCI hergestellte Produkte. 
Tritt bei einem von TCI hergestellten Produkt innerhalb von 12 Monaten nach Lieferung ein Mangel 
auf, wird TCI diesen unter nachgenannten Voraussetzungen nach eigener Wahl entweder durch Liefe-
rung eines Neugerätes, Austausch von Teilen oder durch Reparatur beseitigen.
TCI trägt im Rahmen seiner Garantieleistungen während der Garantiezeit die mit dem Austausch oder 
der Reparatur von Produkten oder Produktteilen verbundenen Kosten, soweit der Mangel im Rahmen 
einer ordnungsgemäßen Nutzung der Produkte aufgetreten ist. Die Kosten zur Feststellung des Man-
gels beim Käufer sowie des Ein- oder Ausbaus sind vom Käufer zu tragen. Transport und Versand 
von Produkten oder Produktteilen erfolgen auf Gefahr und Kosten des Käufers.
Garantiezeiten beginnen jeweils mit dem Tag, an dem die Lieferung des Produktes erfolgt. Die Erbrin-
gung von Garantieleistungen verlängern die Garantiezeiten nicht.
Die im oder zum Austausch gelieferten Produkte oder Produktteile sind neu oder neuwertig und in 
einwandfreiem, funktionstüchtigem Zustand; ausgetauschte Produkte oder Produktteile werden mit 
Absendung durch TCI oder Abholung der entsprechenden Austauschteile bei TCI deren Eigentum; 
der Käufer garantiert, dass Rechte Dritter diesem Austausch und Eigentumsübergang nicht im Wege 
stehen.
Ansprüche aus dieser Garantie sind innerhalb von einem Monat ab Kenntnis des Mangels schrift-
lich bei TCI anzumelden. Derzeitige Anschrift ist tci -Gesellschaft für technische Informatik mbH; 
Ludwig-Rinn-Straße 10-14; 35452 Heuchelheim / Gießen. Weitergehende Ansprüche, insbesondere 
Schadensersatzansprüche, sind von der Garantie nicht umfasst. Die gesetzliche Mängelhaftung bleibt 
von der Garantie unberührt. Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des 
UN-Kaufrechts. Ist der Kunde Kaufmann, ist Gerichtsstand für Streitigkeiten aus dieser Garantie der 
Sitz von TCI.
Voraussetzungen für Garantieleistungen:
1. Es handelt sich um einen Mangel, der nach 

dem Kauf entstanden ist.
2. Das betreffende Produkt ist über die Serien-

nummer eindeutig identifizierbar.
3. Vorlage des Kaufbelegs. 
4. Äußere Faktoren, wie z.B. Brand, Vanda-

lismus, nicht autorisierte Eingriffe, zu hohe 
Temperaturen etc., oder normaler Verschleiß 
sind als Ursache ausgeschlossen.

5. Das Produkt wurde nicht verändert, ausge-
nommen von autorisierten TCI-Mitarbeitern 
/-Partnern.

6. Das Produkt wurde ausschließlich sachgemäß 
entsprechend der Bedienungsanleitung und 
Dokumentation angewendet. 

7. Die Installation, Bedienung, Reparatur und 
Wartung erfolgt gemäß den von TCI zur Ver-
fügung gestellten Vorgaben. Dies bedeutet im 
Einzelnen:

 a. Installation, Aufbau und Montage erfolgen 
gemäß der Bedienungs- und Montageanlei-
tung und durch eine entsprechende Fachkraft. 

 b. Eine im Garantiefall notwendige Reparatur 
wird ausschließlich von einem TCI-Mitarbeiter/-
Partner oder mit von tci zur Verfügung gestell-
ten Ersatzteile durchgeführt.

 c. Das betreffende Produkt wird ausschließ-
lich in Verbindung mit kompatiblen Produkten 
angewendet. 

Nicht von der Garantie umfasst: 
1. Maßnahmen zur Beseitigung von Störungen, 

die auf Bedienungsfehlern, sonstiger unsach-
gemäßer Behandlung, technischen Eingriffen 
seitens des Käufers oder Dritter oder auf 
äußeren, nicht von TCI zu vertretenden Ein-
flüssen beruhen.

2. Kosten von Austauschteilen, die einem 
besonderen Verschleiß unterliegen, von Ver-
brauchsmaterial und von Datenträgern.

3. Instandsetzung von Zubehör, Änderungen, 
Anbauten oder sonstigen Einrichtungen, die 
nicht von tci geliefert wurden.

4. Instandsetzungsarbeiten, wenn die Umge-
bungsbedingungen lt. der Dokumentation 
nicht eingehalten wurden.

5. Mängel, die durch mangelhafte Systemausle-
gung, Systemkonfiguration und Montageart, 
durch den Betrieb unter ungeeigneten Umge-
bungsbedingungen oder sonstigen ungeeig-
neten Betriebsmethoden, durch ungeeignete 
Wartung oder ungeeignete Tests oder durch 
Einflüsse wie Verunreinigungen bedingt sind.

 

5.3 Manufacturer’s Guarantee
tci Gesellschaft für technische Informatik mbH (TCI) provides a 12-month product guarantee to the 
purchaser, which covers products manufactured by TCI.
Should a defect be determined with a product manufactured by TCI within 12 months after delivery, 
then TCI will remove this defect at their own option either by providing a new product, or by replacing 
parts or by repairing the product subject to the conditions defined below. 
Within the scope of the guarantee, TCI will bear all costs related to the replacement of parts or the 
repair of products or product parts during the term of this guarantee, insofar as the defect has oc-
curred during proper use of the product. Any costs incurred for the determining of the defect as well 
as costs of mounting and demounting at the customer’s premises are to be borne by the purchaser. 
Delivery and dispatch of products or product parts will be effected at the purchaser’s risk and expen-
se. The term of guarantee shall begin from the date of delivery of the product. Any services provided 
within the scope of the guarantee do not extend the term of guarantee. 
All products or product parts delivered as or for a replacement are new or equivalent to new and in 
perfect operative condition; replaced products or product parts will become property of TCI as soon 
as they are sent off to or collected by TCI; the purchaser guarantees that there are not any legal im-
pediments to such transfer of product and ownership which might result from third-party rights. 
Any claims under this guarantee are to be made to TCI in writing within one month after cognizance 
of the defect. Current address: tci -Gesellschaft für technische Informatik mbH; Ludwig-Rinn-Strasse 
10-14; 35452 Heuchelheim / Giessen Germany. Any further claims, claims for damages in particular, 
are excluded from this guarantee. Statutory liability for defects remains unaffected of this guarantee. 
The German law shall apply to all matters related to this guarantee. In case the purchaser is a mer-
chant, place of jurisdiction for any litigation resulting from this guarantee shall be the location of the 
registered office of TCI.

Terms of guarantee:
1. Only defects that have occurred after the 

purchase are covered by this guarantee. 
2. The product in question must be clearly iden-

tifiable by its serial number. 
3. The voucher of the purchase has to be submitted. 
4. External factors, e.g. fire, vandalism, unau-

thorized handling, excessive temperatures 
etc., or normal wear are excluded from the 
guarantee. 

5. The product must not have been modified, ex-
cept by authorized TCI employees or partners. 

6. The product has been used exclusively in a 
competent way according to the operating 
manual and documentation. 

7. Installation, operation, repair, and maintenance 
have been performed according to the instructions 
and the operating documentation the purchaser 
has obtained from TCI. This means in particular:

 a. Installation, setup, and mounting have been 
performed according to the installation and 
operating instructions in the documentation 
and by a competent professional. 

 b. Necessary repair work during the term of 
guarantee has been performed exclusively by 
a TCI employee or authorized partner or with 
spare parts provided by TCI. 

 c. The product concerned has been used 
exclusively in connection with compatible 
products. 

Excluded from this guarantee are:
1. All measures for the removal of defects that 

have been caused by operating mistakes, 
other incompetent handling, technical inter-
vention on the part of the purchaser or any 
third party or any other external influence TCI 
can not be held responsible for; 

2. Costs of replacement parts subject to 
extreme wear and of consumables and data 
carriers; 

3. Maintenance or repair of accessories, modi-
fied parts, added parts or any other part that 
have not been delivered by TCI; 

4. Repair work that has become necessary 
because the limits of the environmental spe-
cifications in the documentation have been 
exceeded;

5. Defects that have resulted from an inadequate 
system layout, system configuration, and type 
of mounting, or from operation under inappro-
priate environmental conditions or from other 
inappropriate operating methods or from 
incompetent maintenance or inappropriate 
tests or from influences like contamination.
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5.3 Herstellergarantie
Die tci - Gesellschaft für technische Informatik mbH (TCI) gewährt ihrem Käufer eine 12-monatige 
Produktgarantie auf von TCI hergestellte Produkte. 
Tritt bei einem von TCI hergestellten Produkt innerhalb von 12 Monaten nach Lieferung ein Mangel 
auf, wird TCI diesen unter nachgenannten Voraussetzungen nach eigener Wahl entweder durch Liefe-
rung eines Neugerätes, Austausch von Teilen oder durch Reparatur beseitigen.
TCI trägt im Rahmen seiner Garantieleistungen während der Garantiezeit die mit dem Austausch oder 
der Reparatur von Produkten oder Produktteilen verbundenen Kosten, soweit der Mangel im Rahmen 
einer ordnungsgemäßen Nutzung der Produkte aufgetreten ist. Die Kosten zur Feststellung des Man-
gels beim Käufer sowie des Ein- oder Ausbaus sind vom Käufer zu tragen. Transport und Versand 
von Produkten oder Produktteilen erfolgen auf Gefahr und Kosten des Käufers.
Garantiezeiten beginnen jeweils mit dem Tag, an dem die Lieferung des Produktes erfolgt. Die Erbrin-
gung von Garantieleistungen verlängern die Garantiezeiten nicht.
Die im oder zum Austausch gelieferten Produkte oder Produktteile sind neu oder neuwertig und in 
einwandfreiem, funktionstüchtigem Zustand; ausgetauschte Produkte oder Produktteile werden mit 
Absendung durch TCI oder Abholung der entsprechenden Austauschteile bei TCI deren Eigentum; 
der Käufer garantiert, dass Rechte Dritter diesem Austausch und Eigentumsübergang nicht im Wege 
stehen.
Ansprüche aus dieser Garantie sind innerhalb von einem Monat ab Kenntnis des Mangels schrift-
lich bei TCI anzumelden. Derzeitige Anschrift ist tci -Gesellschaft für technische Informatik mbH; 
Ludwig-Rinn-Straße 10-14; 35452 Heuchelheim / Gießen. Weitergehende Ansprüche, insbesondere 
Schadensersatzansprüche, sind von der Garantie nicht umfasst. Die gesetzliche Mängelhaftung bleibt 
von der Garantie unberührt. Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des 
UN-Kaufrechts. Ist der Kunde Kaufmann, ist Gerichtsstand für Streitigkeiten aus dieser Garantie der 
Sitz von TCI.
Voraussetzungen für Garantieleistungen:
1. Es handelt sich um einen Mangel, der nach 

dem Kauf entstanden ist.
2. Das betreffende Produkt ist über die Serien-

nummer eindeutig identifizierbar.
3. Vorlage des Kaufbelegs. 
4. Äußere Faktoren, wie z.B. Brand, Vanda-

lismus, nicht autorisierte Eingriffe, zu hohe 
Temperaturen etc., oder normaler Verschleiß 
sind als Ursache ausgeschlossen.

5. Das Produkt wurde nicht verändert, ausge-
nommen von autorisierten TCI-Mitarbeitern 
/-Partnern.

6. Das Produkt wurde ausschließlich sachgemäß 
entsprechend der Bedienungsanleitung und 
Dokumentation angewendet. 

7. Die Installation, Bedienung, Reparatur und 
Wartung erfolgt gemäß den von TCI zur Ver-
fügung gestellten Vorgaben. Dies bedeutet im 
Einzelnen:

 a. Installation, Aufbau und Montage erfolgen 
gemäß der Bedienungs- und Montageanlei-
tung und durch eine entsprechende Fachkraft. 

 b. Eine im Garantiefall notwendige Reparatur 
wird ausschließlich von einem TCI-Mitarbeiter/-
Partner oder mit von tci zur Verfügung gestell-
ten Ersatzteile durchgeführt.

 c. Das betreffende Produkt wird ausschließ-
lich in Verbindung mit kompatiblen Produkten 
angewendet. 

Nicht von der Garantie umfasst: 
1. Maßnahmen zur Beseitigung von Störungen, 

die auf Bedienungsfehlern, sonstiger unsach-
gemäßer Behandlung, technischen Eingriffen 
seitens des Käufers oder Dritter oder auf 
äußeren, nicht von TCI zu vertretenden Ein-
flüssen beruhen.

2. Kosten von Austauschteilen, die einem 
besonderen Verschleiß unterliegen, von Ver-
brauchsmaterial und von Datenträgern.

3. Instandsetzung von Zubehör, Änderungen, 
Anbauten oder sonstigen Einrichtungen, die 
nicht von tci geliefert wurden.

4. Instandsetzungsarbeiten, wenn die Umge-
bungsbedingungen lt. der Dokumentation 
nicht eingehalten wurden.

5. Mängel, die durch mangelhafte Systemausle-
gung, Systemkonfiguration und Montageart, 
durch den Betrieb unter ungeeigneten Umge-
bungsbedingungen oder sonstigen ungeeig-
neten Betriebsmethoden, durch ungeeignete 
Wartung oder ungeeignete Tests oder durch 
Einflüsse wie Verunreinigungen bedingt sind.

 

5.3 Manufacturer’s Guarantee
tci Gesellschaft für technische Informatik mbH (TCI) provides a 12-month product guarantee to the 
purchaser, which covers products manufactured by TCI.
Should a defect be determined with a product manufactured by TCI within 12 months after delivery, 
then TCI will remove this defect at their own option either by providing a new product, or by replacing 
parts or by repairing the product subject to the conditions defined below. 
Within the scope of the guarantee, TCI will bear all costs related to the replacement of parts or the 
repair of products or product parts during the term of this guarantee, insofar as the defect has oc-
curred during proper use of the product. Any costs incurred for the determining of the defect as well 
as costs of mounting and demounting at the customer’s premises are to be borne by the purchaser. 
Delivery and dispatch of products or product parts will be effected at the purchaser’s risk and expen-
se. The term of guarantee shall begin from the date of delivery of the product. Any services provided 
within the scope of the guarantee do not extend the term of guarantee. 
All products or product parts delivered as or for a replacement are new or equivalent to new and in 
perfect operative condition; replaced products or product parts will become property of TCI as soon 
as they are sent off to or collected by TCI; the purchaser guarantees that there are not any legal im-
pediments to such transfer of product and ownership which might result from third-party rights. 
Any claims under this guarantee are to be made to TCI in writing within one month after cognizance 
of the defect. Current address: tci -Gesellschaft für technische Informatik mbH; Ludwig-Rinn-Strasse 
10-14; 35452 Heuchelheim / Giessen Germany. Any further claims, claims for damages in particular, 
are excluded from this guarantee. Statutory liability for defects remains unaffected of this guarantee. 
The German law shall apply to all matters related to this guarantee. In case the purchaser is a mer-
chant, place of jurisdiction for any litigation resulting from this guarantee shall be the location of the 
registered office of TCI.

Terms of guarantee:
1. Only defects that have occurred after the 

purchase are covered by this guarantee. 
2. The product in question must be clearly iden-

tifiable by its serial number. 
3. The voucher of the purchase has to be submitted. 
4. External factors, e.g. fire, vandalism, unau-

thorized handling, excessive temperatures 
etc., or normal wear are excluded from the 
guarantee. 

5. The product must not have been modified, ex-
cept by authorized TCI employees or partners. 

6. The product has been used exclusively in a 
competent way according to the operating 
manual and documentation. 

7. Installation, operation, repair, and maintenance 
have been performed according to the instructions 
and the operating documentation the purchaser 
has obtained from TCI. This means in particular:

 a. Installation, setup, and mounting have been 
performed according to the installation and 
operating instructions in the documentation 
and by a competent professional. 

 b. Necessary repair work during the term of 
guarantee has been performed exclusively by 
a TCI employee or authorized partner or with 
spare parts provided by TCI. 

 c. The product concerned has been used 
exclusively in connection with compatible 
products. 

Excluded from this guarantee are:
1. All measures for the removal of defects that 

have been caused by operating mistakes, 
other incompetent handling, technical inter-
vention on the part of the purchaser or any 
third party or any other external influence TCI 
can not be held responsible for; 

2. Costs of replacement parts subject to 
extreme wear and of consumables and data 
carriers; 

3. Maintenance or repair of accessories, modi-
fied parts, added parts or any other part that 
have not been delivered by TCI; 

4. Repair work that has become necessary 
because the limits of the environmental spe-
cifications in the documentation have been 
exceeded;

5. Defects that have resulted from an inadequate 
system layout, system configuration, and type 
of mounting, or from operation under inappro-
priate environmental conditions or from other 
inappropriate operating methods or from 
incompetent maintenance or inappropriate 
tests or from influences like contamination.
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6. Technische Zeichnungen / Technical drawings
6.1 luna7

Unten / Bottom

Front Seite / Side

Oben / Top

Perspektive /
Perspective
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Bohrschablone
Drilling jig

Alle Angaben in Millimeter
All dimensions in millimeter
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6.2 luna10

Unten / Bottom

Front Seite / Side

Oben / Top
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Bohrschablone
Drilling jig

Alle Angaben in Millimeter
All dimensions in millimeter
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6.3 luna16

Unten / Bottom

Front Seite / Side

Oben / Top

Alle Angaben in Millimeter
All dimensions in millimeter
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Bohrschablone
Drilling jig

UPG 16

EPG 16

APG 16

KTG 16
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6.4 luna22

Unten / Bottom

Front Seite / Side

Oben / Top

Alle Angaben in Millimeter
All dimensions in millimeter
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Seite / Side
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7. Weitere Dokumentation

!
fi nden Sie unter: 
https://www.ambiento.de/download/handbuecher/

• Einbau der Systeme in Einputzgehäuse (EPG) oder Unterputzgehäuse 
(UPG)

• Anbindung an Sprechanlagen mit contatto

• Android

• XS-Microbrowser
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7. Further documentation

!
can be found right here: 
https://www.tci.de/en/downloads/manuals/

• Installation of the system into build-in box fl ush mounting (EPG) or 
build-in box (UPG)

• Connect intercom with contatto

• Android

• XS-Microbrowser
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